
Le nostre tariffe comprendono inoltre: transfer con navetta da e 
per il centro città ad orari prestabiliti; sauna; sala fitness in Residen-
za; piscina esterna riscaldata (in estate); 2 campi da tennis.
Our rates also include: Shuttle bus transfers from/to the city 
centre at scheduled times; sauna; fitness room at the Residence; 
heated outdoor swimming pool (summer time); 2 tennis courts.

Si raccomanda che le prenotazioni per il Ristorante Gourmet 
Principe Leopoldo e i trattamenti presso l’esclusiva KISO SPA 
siano effettuati in anticipo, preferibilmente prima dell’arrivo.
Recommended: Reservations for the Gourmet Restaurant 
Principe Leopoldo and treatments at the exclusive KISO SPA to 
be preferably made in advance prior to arrival.

RACK RATES 2010
CAMERE / roomS A B

03.01.10 – 31.03.10
01.11.10 – 23.12.10

01.04.10 - 31.10.10
24.12.10 – 02.01.11 

  Ä ÄÄ Ä ÄÄ
  CHF €* CHF €* CHF €* CHF €*
Residence Park 330.00 213.00 400.00 259.00 500.00 323.00 590.00 381.00
Residence Small Suite 380.00 246.00 450.00 291.00 580.00 375.00 670.00 433.00

Villa Deluxe 450.00 291.00 570.00 368.00 650.00 420.00 770.00 497.00
Villa Junior Suite 550.00 355.00 670.00 433.00 750.00 484.00 870.00 562.00
Villa Garden Suite 950.00 613.00 1’250.00 807.00 1’500.00 968.00 1’800.00 1’162.00
Villa Lake Suite 1’250.00 807.00 1’550.00 1’000.00 1’800.00 1’162.00 2’100.00 1’355.00

extras
Diversi / Miscellaneous CHF €* CHF €*

Bambini fino a 12 anni 
(in camera con i genitori) 
Children up to 12 years
(sharing the room with their parents)

Gratuito / Free of charge Gratuito / Free of charge

Letto supplementare 
Additional Bed

140.00 91.00 140.00 91.00

Garage 25.00 17.00 25.00 17.00
Cane / Dog ** 40.00 26.00 40.00 26.00

Tasse di soggiorno 
e turistiche 
(per persona e notte) 
City taxes 
(per person and night)

3.15 2.10 3.15 2.10

* 	 I prezzi in Euro sono indicativi e soggetti a fluttuazioni di valuta. 
	 Tasso di cambio: € 1.00 = CHF 1.55
* 	 The rates in Euro are indicative and subject to exchange fluctuation. 
	 Exchange rate: € 1.00 = CHF 1.55

** 	Cani ammessi solo in Residenza. Dogs allowed only at the Residence.

Sono accettate le maggiori carte di credito. All major credit cards accepted.

Tutti i prezzi sono intesi al giorno, espressi in CHF/€ e comprendono ricca prima 
colazione, libero accesso a tutti i servizi offerti dall’albergo, servizio e IVA.
All rates are per day in CHF/€ including a rich breakfast, free access to the Hotel 
facilities, services and VAT.

Tutte le camere sono dotate di vasca da bagno/doccia, TV, cassaforte, minibar, aria 
condizionata durante l’estate, Pay TV, collegamento ad internet senza fili gratuito.
All rooms are equipped with bath/shower, TV, safe, minibar, air conditioning in summer 
time, Pay TV, high speed wireless internet access free of charge.

Prenotate direttamente la migliore tariffa disponibile su: www.leopoldohotel.com
Book the best available rate online directly with us on: www.leopoldohotel.com



Via Montalbano 5 
6900 Lugano • Switzerland
Tel. +41 (0)91 985 88 55 
Fax +41 (0)91 985 88 25
info@leopoldohotel.com 
www.leopoldohotel.com

Principe Leopoldo
Dalle 12.00 alle 14.00 & dalle 19.00 alle 22.30 / From 12 am to 2 pm & from 7 pm to 10.30 pm
Elegante ristorante gastronomico. Cucina mediterranea.
Ricca carta di vini pregiati. Prenotazione richiesta.
Exclusive Gourmet Restaurant with Mediterranean Cuisine and an extensive 
world-renowned wine list. Reservation is requested.

Gazebo Principe Leopoldo
Dalle 12.00 alle 14.00 & dalle 19.00 alle 22.30 / From 12 am to 2 pm & from 7 pm to 10.30 pm	
Ristorante panoramico con una vista pittoresca sul lago di Lugano.
Aperto nel periodo estivo. Prenotazione richiesta.
Greenhouse-like restaurant with a superb lake view.
Open during summer. Reservation is requested.

Café Leopoldo & gazebo residence
Dalle 7.00 alle 22.30 / From 7 am to 10.30 pm	
Ristorante nel verde in un ambiente molto conviviale e amichevole. 
Piccola colazione fino alle 10.30. Aperto da aprile a settembre.
Casual and friendly all-day dining in the greenery. 
Breakfast served until 10.30 am. Open from April to September.

Limonaia
Dalle 7.00 alle 16.00 / From 7 am to 4 pm	
Luogo d’incontro per la piccola colazione (fino alle 10.30) e per pranzo durante 
il periodo estivo.
Villa’s breakfast room (until 10.30 am) and during summer a place to enjoy a 
quick light lunch.

Piano Bar & lounge bar Principe
Dalle 11.00 alla 1.00 / From 11 am to 1 am	
Elegante Bar con proposte snack e terrazza. Intrattenimento musicale ogni 
sera. Favolosa collezione di whisky di malto, porto e cognac. E per gli amanti 
del puro, vasta scelta di sigari cubani e non solo.
Daily live music entertainment at night. Light Snacks. Superb terrace. 
A spectacular collection of malt whiskies, port and cognac. For lovers of the 
“puro”, a wide choice of “Cubans” and not only.

Saloni privati / Private Hospitality Suites
Per ricevimenti, riunioni e banchetti.	
For small parties, functions, banquets and meetings.

Servizio ai piani / Room Service
Dalle 7.00 alle 22.30 / From 7 am to 10.30 pm	
Per piccola colazione (fino alle 11.30), pranzo, cena e spuntini.
For breakfast (until 11.30 am), lunch, dinner and snacks.

kiso spa
Lunedì e mercoledì 12.00 - 20.00 / Monday and Wednesday 12 am - 8 pm
Martedì e da giovedì a domenica 10.00 - 20.00 / Tuesday and Thursday to Sunday 10 am - 8 pm
Lusso, privacy e trattamenti esclusivi.
Luxury, privacy and exclusive treatments.

check-in & out
Check-in dalle 15.00 / from 3 pm
Check-out entro le 11.00 / by 11 am

Hotel-GDS-Codes:
Amadeus WBLUGVIL
Apollo WB70974
Sabre WB24212
Worldspan WBC28


